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For more information, please contact the 

Tourist Information Center sta!.

ສຳຫຼວດທ່າເຮືອຫາງຄອນຢູ່ທາງໃຕ້ຂອງບ້ານຄອນ ຊ່ຶງຍັງມີໃຫ້ເຫັນເປັນລະບົບ ແລະ 
ຫົວລົດຈັກອາຍນ້ຳ ອາຍຸ 100 ປີ ທ່ີເຄີຍນຳໃຊ້ຂ້າມແມ່ນ້ຳຂອງທ່ີໄຫຼແຮງ ໂດຍສະເພາະ 
ໃນການຂົນສ່ົງສ່ິງຂອງ, ຜູ້ໂດຍສານ ແລະ ບັນດາສ້ິນສ່ວນເຮືອທ່ີເປ່ເພ ລ່ອງຂ້ຶນໄປຕາມເສ້ັນທາງ 
ລຳລຽງທາງລົດໄຟຂອງດອນ.
Inspect Hang Khone Port in southern Don Khone, where a still-visible pulley system and 

100-year-old steam locomotive once teamed to bypass the Mekong’s rough waters by 

hauling cargo, passengers, and disassembled boats upriver on the islands’ railway.

ລົງເຮືອອອກຈາກທ່າເຮືອ ເພ່ືອຊ່ືນຊົມປາຂ່ານ້ຳຈືດອີຣາວະດີ ທ່ີພວມກ່າຍເກືອຍກັນຂ້ຶນໜ້ານ້ຳ 
ມາສູດອາກາດ ແລະ ສຳລັບບັນດາທ່ານທ່ີສົນໃຈ ໃນວິຖີການດຳລົງຊີວິດຂອງປະຊາຊົນທ້ອງຖ່ິນ 
ກ່ໍສາມາດເລືອກ ການທ່ອງທ່ຽວແບບພັກເຊົານຳເຮືອນປະຊາຊົນໄດ້ ແລະ ກ່ໍສາມາດ 
ຍ່າງສຳຫຼວດປ່ານຳອີກ.  
Take a boat from the pier to admire rare freshwater Irrawaddy dolphins lazily surfacing for 

air, and for those seeking a deeper insight into island life, sign up for a Hang Khone 

homestay and a choice of villager-led treks and boat trips.

ຫວນຄືນກັບມາຕາມເສ້ັນທາງບ້ານຫາງຄອນ ທ່ີມີໄລຍະ 5 ກິໂລແມັດຈາກທາງລົດໄຟ 
ທ່ີເຄີຍຕັດຜ່ານປ່າດົງດິບຂອງບ້ານດອນຄອນໄປຍັງບ້ານດອນຄອນໃຕ້ ແລະ ສຶກສາ 
ຫົວລົດໄຟທ່ີຫົຼງເຫືຼອອີກອັນໜ່ຶງ. ເສ້ັນທາງລົດໄຟ ທ່ີມີຄວາມຍາວ 2.5 ກິໂລແມັດ 
ຜ່ານຂົວເຫັຼກ ທ່ີຍັງຖືກນຳໃຊ້ຈົນມາເຖິງປັດຈຸບັນນ້ີ ໄປດອນເດດ ແລະ ບ່ອນຖ່າຍເທສິນຄ້າ 
ຢູ່ທາງເໜືອຂອງດອນ.
Retrace the path from Hang Khone (literally: Khone’s tail), on which 5 km of train tracks 

once cut through Don Khone’s jungle to Ban Khone Tai, and investigate the rusty remains 

of another original locomotive. The train’s route continues 2.5 km across the still-standing 

railroad bridge to Don Det and on to the loading gantry at the island’s northern tip.  

ຄົ້ນພົບ ໜຶ່ງໃນບັນດາອຸປະສັກກີດຂວາງ ທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ ໃນການເດີນທາງໆນ້ຳຢູ່ແມ່ນ້ຳຂອງ ໃນສະໃໝອານານິຄົມຝຣັ່ງ - 
ບັນດາແກ້ງແລະນ້ຳຕົກຕ່າງໆ ທີ່ໄຫຼຕົກໃສ່ດອນຄອນ ແລະ ດອນເດດ, ກວດກາສິ່ງເສດເຫຼືອຂອງລະບົບການຂົນສົ່ງ 

ທີ່ຖືກສ້າງຂຶ້ນເພື່ອຜ່ານຜ່າອຸປະສັກຕ່າງໆນາໆ ໃນການສັນຈອນທາງນ້ຳ ໃນເວລາດຽວກັນນັ້ນ 
ກໍ່ເພີດເພີນນຳບັນຍາກາດທຳມະຊາດແລະວັດທະນະທຳອ້ອມແອ້ມ. 

Explore one of colonial France’s greatest obstacles in navigating the Mekong – the rapids and falls rushing past Don 

Det and Don Khone Islands – and examine the remnants of the transportation system engineered to defeat them, 

while enjoying the surrounding nature and culture.

Explore Don Khone & Don Det

ນອກຈາກນ້ັນ, ທ່ານຍັງສາມາດຢ້ຽມຊົມດອນປາສ້ອຍ ແລະ ຊົມການຫາປາຂອງຊາວບ້ານ 
ທ່ີຈັບປາແຕ່ລະວັນ ດ້ວຍການຢາມຫ່ີຼທ່ີຢາຍຕາມແກ້ງຕ່າງໆ. ທ່ານຍັງສັງເກດເຫັນ 

ປ່າໄມ້ສັກທ່ີຕຶບໜາຄືກຳແພງ ທ່ີເປັນກຳແພງກ້ັນນ້ຳໃນຍາມຝົນຕົກໜັກ ຢູ່ຝັ່ງຕາເວັນອອກ 
ຂອງດອນຄອນ ສ່ວນອີກຟາກໜ່ຶງ ທາງຝ່ັງຕາເວັນຕົກແມ່ນພະລັງນ້ຳຕົກສົມພະມິດ (ນ້ຳຕົກຫ່ີຼຜີ) 

ທ່ີສ່ົງສຽງດັງກ້ອງກັງວານຢູ່ແຖບນ້ັນ.
You can also visit Pa Soy Island and see !shermen trap the day’s catch from a bamboo maze 

constructed across the rapids. Observe a lengthy wall built to channel teak logs through the torrent 

o" Don Khone’s eastern bank, while the western bank reveals the power of the thundering 

Somphamit (Li Phi) Waterfalls.

One steam locomotive has been sitting idle for decades in Ban Khone Tai.

ການສຳຫຼວດດອນຄອນແລະດອນເດດ

Pulley system running up the Hang Khone pier.

An Irrawaddy dolphin surfaces for air.

Somphamit (Li Phi) Waterfalls crash over Don Khone’s western bank.
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ຢູ່ໃນດອນຄອນ ແລະ ດອນເດດ ມີການບໍລິການ ແລະ ສິ່ງອຳນວຍຄວາມສະດວກຢ່າງຫຼວງຫຼາຍ ເພື່ອເຮັດໃຫ້ການພັກຜ່ອນ 
ແລະ ທ່ອງທ່ຽວມີຄວາມສະດວກສະບາຍ. 

Don Khone and Don Det o�er a range of visitor services and facilities to make your stay more enjoyable.

For more information, please contact the 

Tourist Information Center sta�.

 ທ່ີພັກແຮມ / Accommodation
ບ້ານດອນຄອນ ແລະ ບ້ານດອນເດດ ມີເຮືອນພັກທ່ີສະອາດ ແລະ ງ່າຍດາຍເປັນແຖວໄວ້ລໍຖ້າບໍລິການ 
ລູກຄ້າ ແລະ ສ່ວນໃຫຍ່ແລ້ວເປັັນອາຄານປຸກສ້າງໃໝ່. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງມີໂຮງແຮມລະດັບຫູຼຫຼາ 
ຈຳນວນໜ່ຶງ ທ່ີສາມາດຮັບແຂກລະດັບສູງໄດ້ ໃນບັນຍາກາດທ່ີເປັນການປະສົມປະສານລະຫວ່າງ 
ການທ່ອງທ່ຽວ ກັບວິຖີຊີວິດຂອງຄົນທ້ອງຖ່ິນ ແລະ ບ້ານຫາງຄອນ ກ່ໍຈັດຕ້ັງ 
ການພັກແຮມນຳເຮືອນປະຊາຊົນ.   
Both Ban Khone and Ban Hua Det present an array of clean, simple guesthouses, many of which 

are new. Don Khone, which blends a small tourist enclave into village life, also features more upscale 

accommodation, and Hang Khone organizes homestays.

n

 ການກິນດ່ືມ / Dining
ມີການບໍລິການອາຫານຕາເວັນຕົກແບບງ່າຍໆ ພ້ອມທັງອາຫານທ້ອງຖ່ິນທ່ີເລີດລົດ ເປັນຕ້ົນກ້ອຍປາພອນ 
ຢູ່ ຕາມຮ້ານອາຫານ ໃນບ້ານຄອນ, ບ້ານຫົວເດດ ແລະ ອ່ືນໆ ທ່ີຕ້ັງຢູ່ແຄມຂອງ.
Restaurants dot Ban Khone and Ban Hua Det, and several overlook the Mekong. Many o�er 

simple Western fare, though local favorites include “Pa Phone” – a popular local trout that is also 

used in sauces – and the area’s renowned !sh salad.

n

 ການເດີນທາງໄປມາ / Getting There & Away
ການເດີນທາງໆນ້ຳດ້ວຍເຮືອຂ້າມຟາກບ້ານນາກະສັງ ໄປຍັງບ້ານດອນເດດ ຫືຼ ບ້ານດອນຄອນ 
ແມ່ນສະດວກງ່າຍດາຍ ພຽງແຕ່ທ່ານເລືອກຈຸດໝາຍປາຍທາງແລ້ວກ່ໍລົງເຮືອໄດ້. ການເດີນທາງ 
ໄປກຳປູເຈັຍ ກ່ໍສາມາດນ່ັງເຮືອໄປລົງບ້ານເວີນຄາມແລ້ວນ່ັງລົດໂດຍສານຕ່ໍໄປຍັງດ່ານຊາຍແດນ 
ລາວ-ກຳປູເຈັຍໄດ້. ເພ່ືອຄວາມສະດວກ, ໃຫ້ພົວພັນຂ້ໍມູນເພ່ີມເຕີມນຳພະນັກງານຫ້ອງຂ້ໍມູນ 
ຂ່າວສານການທ່ອງທ່ຽວ.
Boats from Ban Nakasang ferry you to Ban Don Det or Ban Khone (Don Khone), so select your 

preferred entry point before booking passage. Those heading onward to Cambodia can charter 

boats from Hang Khone to the Veun Kham port and arrange for transport from there to the 

nearby border checkpoint. Check with Tourist Information Center sta� regarding this option. 

n

Don Khone’s cozy tourist area o�ers a range of accommodation and 

restaurants.

Sample the fresh catch at one of the local restaurants or food stalls.

 ການເດີນທາງທ່ອງທ່ຽວບໍລິເວນອ້ອມຂ້າງ / Getting Around
ເຖິງແມ່ນວ່າ ສ່ວນໃຫຍ່ແລ້ວສາມາດເດີນທາງໄດ້ດ້ວຍການຍ່າງກ່ໍຕາມ ແຕ່ກ່ໍມີການບໍລິການ ລົດລາກ ຫລື  

ລົດໂດຍສານຂະໜາດນ້ອຍ, ການເຊ່ົາລົດຖີບ ແລະ ລົດຈັກໄວ້ຄອຍບໍລິການລູກຄ້າ 
ທ່ີຕ້ອງການເຖິງຈຸດທ່ີໝາຍໂດຍໄວ ເປັນຕ້ົນ: ການເດີນທາງໄປບ້ານຫາງຄອນ, ນ້ຳຕົກສົມພະມິດ (ຫ່ີຼຜີ), 

ດອນປາສ້ອຍ ລວມທັງ ການເດີນທາງ ລະຫວ່າງດອນເດດ ແລະ ດອນຄອນອີກດ້ວຍ. 
ການເຊ່ົາລົດຈັກແລະ ລົດຖີບລາຄາຖືກແມ່ນງ່າຍດາຍ ມີຢູ່ຕາມເຮືອນພັກ ແລະ ຮ້ານຂາຍເຄ່ືອງຍ່ອຍ 

ຢູ່ ບ້ານຄອນ, ບ້ານດອນ ແລະ ບ້ານຫົວເດດ. ສ່ວນການເຊ່ົາເຮືອຫາງຍາວໄປເບ່ິງປາຂ່ານ້ັນ 
ແມ່ນຢູ່ທ່າເຮືອບ້ານຫາງຄອນ.

Though several attractions can be reached by foot, the islands’ tram service, bicycles, and motor 

scooters provide quick access to Hang Khone, Somphamit (Li Phi) Waterfalls, and Pa Soy Island, 

as well as between Don Det and Don Khone. Bicycles and motorcycles can be rented at many 

guesthouses and shops in Ban Khone, Ban Don and Hua Det. Motorized long-tail boats to watch 

the dolphins can be hired in Hang Khone.

 ຮ້ານຂາຍເຄ່ືອງຕ່າງໆ / Shops
ມີຮ້ານຂາຍເຄ່ືອງຈຳນວນໜ່ຶງ ຢູ່ ບ້ານຄອນ ແລະ ບ້ານຫົວເດດ ທ່ີບໍລິການຂາຍເຄ່ືອງຍ່ອຍ ເປັນຕ້ົນ ສະບູ 

ແລະ ຢາສະຫົວ ລວມທັງ ສ່ິງຂອງທ່ີລະນຶກ. ບັນດາຮ້ານຂາຍຢາ ກ່ໍມີຢູ່ທ່ີນ້ີເຊ່ັນກັນ.
A handful of shops in Ban Khone and Ban Hua Det sell personal items such as soap and 

shampoo as well as souvenirs. Pharmacies are also available.

n

n

Visitor Information

The Don Det-Don Khone tourist tram

Tourists leaving Ban Nakasang Pier for Don Det  and Don Khone. 

 

ຂໍ້ມູນສຳລັບນັກທ່ອງທ່ຽວ
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To learn more about France’s attempt to navigate the Mekong, visit the 
information pavilions housing the steam engines in Hang Khone and Ban Khone Tai. 

ຄວາມປ່ັນປ່ວນ ຍັງເກີດຂ້ຶນໃນລະຫວ່າງ ທ່ີອັງກິດປົກຄອງພະມ້າ, ຝຣ່ັງປົກຄອງ 
ດິນແດນທ່ີສວຍງາມ ຂອງແມ່ນ້ຳຂອງ ແລະ ປະເທດສະຫຍາມ ໄດ້ອ້າງສິດປົກຄອງ 
ທ່ົງຮາບຕາມລຳແມ່ນ້ຳຂອງ. ເຫດການດ່ັງກ່າວ ໄດ້ບີບບັງຄັບໃຫ້ຝຣ່ັງຕ້ອງສ້າງ
ຄວາມເຂ້ັມແຂງຢູ່ຂົງເຂດແມ່ນ້ຳຂອງ ແລະ ແກ້ໄຂບັນຫາທ່ີສຳຄັນສຸດ ໃນການຂົນສ່ົງ 
ຢູ່ນ້ຳຕົກຫ່ີຼຜີ.
Turbulence also marked these years, as the British controlled northern Burma, an area 

on which the French had set their Mekong sights, and Siam claimed the Mekong 

Valley. This compelled the French to strengthen their position on the Mekong, and 

tackling the Li Phi (Ghost Trap) Falls became critical to this goal. 

ພວກເຂົາປະສົບຄວາມສຳເລັດ ໂດຍການສ້າງທາງລົດໄຟແຕ່ເໜືອເຖິງໃຕ້ ຢູ່ດອນຄອນ 
ຈາກບ້ານຫາງຄອນຫາບ້ານຄອນ ສຳເລັດໃນປີ 1894. ບໍລິສັດຜະລິດກຳປ່ັນທ່ີຂັບເຄ່ືອນ 
ດ້ວຍເຄ່ືອງຈັກອາຍນ້ຳ ຂອງຝຣ່ັງ Messageries fluviales de Cochinchine 
ຂອງປະເທດຝຣ່ັງ ໄດ້ຮັບເໝົາກ່ໍສ້າງເສ້ັນທາງລົດໄຟ ແລະ ເລ່ີມຕ້ົນຂົນສ່ົງສ້ິນສ່ວນ 
ຂອງເຮືອແຕ່ລະອັນ ຂ້ຶນໄປທາງເໜືອ ເພ່ືອຂົນສ່ົງທາງນ້ຳໄປຍັງ ວຽງຈັນ ແລະ ຫຼວງພະບາງ.
They accomplished this by laying north-south train tracks on Don Khone from Hang 

Khone to Ban Khone, a task completed by 1894. French steamship company, Messa-

geries !uviales de Cochinchine, took over the line and began transporting 

disassembled,steam-powered boats upriver to start a river transport service to Vienti-

ane and Luang Prabang.

ເສ້ັນທາງລົດໄຟຍັງສືບຕ່ໍຂົນສ່ົງກຳປ່ັນ, ສິນຄ້າ ແລະ ຜູ້ໂດຍສານ ເປັນສິບໆປີ. ຫັຼງຈາກນ້ັນ, 
ກ່ໍໄດ້ຂະຫຍາຍເສ້ັນທາງລົດໄຟ ໄປສູ່ບ້ານດອນເດດ ພາຍຫັຼງທ່ີບໍລິສັດ 
ໄດ້ສ້າງຂົວສຳເລັດໃນປີ 1910 ຈາກດອນຄອນຫາດອນເດດ.
The line continued to transport ships, freight, and passengers over the decades, and 

the tracks were soon extended to Ban Don Det after the company built a bridge in 

1910 from Don Khone to Don Det at Ban Khone Tai. 

ຄົ້ນພົບວ່າ ຄົນຝຣັ່ງເອົາຊະນະຄວາມບ້າລະທຶກຂອງແມ່ນ້ຳຂອງ ດ້ວຍການກໍ່ສ້າງເສັ້ນທາງລົດໄຟ 
ຈາກດອນຄອນໄປຫາດອນເດດ ເຂດທີ່ ແມ່ນ້ຳຂອງກັນດານທີ່ສຸດ ໃນກາງທົດສະວັດ 1890. 

Discover how the French conquered the Mekong’s most turbulent stretch by constructing a railway from Don Khone 

to Don Det’s calmer upriver waters, beginning in the mid 1890s.

The French Connection

Ban Don Det gantry’s reinforced concrete structure and pier

The railway bypassed the rapids to transport disassembled steamers 

from Hang Khone to Ban Khone.

One of three locomotives used on the railway carved out of the Ban 

Khone Tai jungle in 1990

ຄວາມກ່ຽວຂ້ອງກັບປະເທດຝຣັ່ງ

Blocked steamers from reaching Don Det’s calmer, upriver waters.

ທະຫານຍ່ີປຸ່ນ ໄດ້ນຳໃຊ້ເສ້ັນທາງລົດໄຟດ່ັງກ່າວ ໃນໄລຍະສົງຄາມໂລກຄ້ັງທີ 2 ກ່ອນທ່ີຈະປະໃຫ້ເປັນ 
ເສ້ັນທາງລົດໄຟຮ້າງ ແຕ່ຍັງມີຮ່ອງຮອຍຫົຼງເຫືຼອຂອງຄວາມພະຍາຍາມຂອງວິສະວະກອນຝຣ່ັງ. ໜ່ຶງໃນ 

ສາມຫົວລົດໄຟຈັກອາຍນ້ຳ ແລະ ຂົວຂ້າມນ້ຳຂອງ ຍັງຫົຼງເຫືຼອໄວ້ໃຫ້ເຫັນຈົນເຖິງປັດຈຸບັນນ້ີ. ໃນບ້ານ 
ດອນເດດ ທ່ານສາມາດສັງເກດເຫັນໂຄງເບຕົງເສີມເຫັຼກທ່ີແໜ້ນໜາ ແລະ ທ່າເຮືອນຳອີກ. 

ທ່ານຍັງສາມາດເຫັນລາງລົດໄຟເກ່ົາ ທ່ີຍັງນຳໃຊ້ເປັນຮ້ົວອ້ອມສວນຄົວຢູ່ດອນຄອນ.
The Japanese used the railway during WW2 before abandoning it, but the islands still display 

vestiges of the French engineering e"orts. One of three steam locomotives powering the train, 

and the bridge still stand in Ban Khone Tai. In Ban Don Det, you can examine the gantry’s reinforced 

concrete structure and pier. You can still see old tracks being used as garden fences on Don Khone.

ຢູ່ບ້ານຫາງຄອນນ້ັນ ຍັງມີຫົວລົດໄຟນ້ອຍອັນທີສອງໃຫ້ເຫັນ ຕ້ັງຢູ່ຫໍວາງສະແດງ. ນອກຈາກນ້ີ, ທ່ານຍັງ 
ສາມາດສັງເກດເຫັນ ຮອງຮອຍທ່າເຮືອເກ່ົາແກ່ທ່ີເປັນ ໜ້າຢ້ານກົວ ແລະ ລະບົບລາກດຶງສ່ິງຂອງ ຈາກ 

ທ່າເຮືອຂ້ຶນໄປໂຮງຈັກ ຊ່ຶງເຮັດໃຫ້ນຶກເຫັນພາບປະຫວັດສາດຂອງບ້ານດ່ັງກ່າວໃນອະດີດ. 
Hang Khone presents a slightly stripped second locomotive, which was fed from a massive cast 

iron reservoir that sits on a hill. You can also inspect the ghostly remains of the pier and pulley system 

that climb the river bank towards the engine house…lonely reminders of the village’s historic past. 
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ທ່ຽວຊົມກຳແພງ (ຝາຍ)ກ້ັນນ້ຳທ່ີມີຄວາມຍາວ 500 ແມັດ ທ່ີສ້າງຂ້ຶນໂດຍພວກຝຣ່ັງ 
ໃນປີ 1903 ເພ່ືອອຳນວຍຄວາມສະດວກໃນການຂົນສ່ົງຂອງພວກເຂົາ 
ໂດຍສະເພາະ ການຂົນສ່ົງອອກໄມ້ສັກ ຕາມຝ່ັງຕາເວັນອອກຂອງບ້ານດອນຄອນ 
ຍາວໄປຈົນເຖິງເຂ່ືອນແຍກທາງນ້ຳທ່ີໄຫຼອອກເປັນສອງທາງ ຊ່ຶງທ່ານສາມາດ 
ແນມເຫັນທິວທັດ ຈາກຂົວອູ່ ໄປຫາດອນປາສ້ອຍ. 
Follow a 500-meter-long wall constructed in the river by the French in 1903 to 

funnel teak logs along Dan Khone’s eastern bank. It ends at a diversion dam that 

straddles a waterfall, which you can view from the suspension bridge to Pa Soy Island.

ບັນດາແກ້ງທ່ີຢູ່ຝ່ັງຕາເວັນອອກຂອງດອນປາສ້ອຍ ມີການດັກປາດ້ວຍຫ່ີຼ ທ່ີເຮັດຈາກ 
ໄມ້ໄຜ່ ເພ່ືອດັກປາທ່ີຈະລອດນ້ຳໜີ ແລະ ຊາວບ້ານກ່ໍຈະຄອຍແນມເບ່ິງ 
ຢູ່ຕະຫຼອດເວລາ. ສຳລັບຊ່ືຂອງດອນ ແມ່ນຕ້ັງຊ່ືມາຈາກ ປານ້ອຍທ່ີຈັບມາໄດ,້ ປາເຄິງ 
ແລະ ປາພອນ ເປັນອາຫານທ່ີມີຊ່ືສຽງຊາວເມືອງ.  
A sprawling bamboo web shrouds Pa Soy’s east-bank rapids, where anglers 

set odd-looking traps to snag !sh struggling in the current. The island’s name 

comes from the small !sh caught there, though sizeable cat!sh and the 

district’s popular Pa Phone (small-scale mud carp) are also snagged.  

ການເດີນທາງເຂ້ົາໄປດອນຄອນທາງຝ່ັງຕາເວັນຕົກແມ່ນ ສະດວກ ແລະ ງ່າຍດາຍ 
ຊ່ຶງສາມາດແນມເຫັນ ທິວທັດທຳມະຊາດ ຂອງນ້ຳຕົກຕາດສົມພະມິດ (ນ້ຳຕົກຫ່ີຼຜີ) 
ທ່ີໄຫຼກະທົບໃສ່ໂຂດຫີນໂຫງ່ນຫີນ ຢ່າງປ່ວງບ້າ. ໃນຂະນະທ່ີທ່ານຢູ່ທ່ີນ້ັນ 
ສາມາດເລາະຊິມອາຫານຈານເດັດຂອງທ້ອງຖ່ິນ, ສ່ວນໃຫຍ່ລ້ວນແລ້ວແມ່ນ 
ປຸງແຕ່ງຈາກບັນດາປານ້ຳຂອງ ທ່ີຈັບມາໄດ້ແຕ່ລະວັນ. 
Don Khone’s easy-to-access western bank presents views of Somphamit (Li Phi) 

Waterfalls’ twisted maze of rocky channels. While there, sample the local !sh dishes at 

one of food stalls. 

ຈາກບ້ານຫາງຄອນ, ພະນັກງານນຳທ່ຽວແບບບ່ໍມີການພະຈົນໄພປານໃດ 
ກ່ໍສາມາດນຳພາທ່ານທ່ອງທ່ຽວ ຕາມແຫ່ຼງທ່ອງທ່ຽວໄດ້. ກະລຸນາເບ່ິງ 
ກະດານຂ້ໍມູນທ່ອງທ່ຽວ ‘ການພັກແຮມນຳເຮືອນປະຊາຊົນ ແລະ 
ການທ່ອງທ່ຽວແບບຜະຈົນໄພ’.
From Hang Khone, villagers guide soft adventures to less-visited whitewater. 

See panel “Hang Khone Homestay & Adventures” for details.

ໜ້າອອນຊອນກັບສຽງດັງກ້ອງຂອງນ້ຳທີ່ໄຫຼຜ່ານບັນດາແກ້ງໃຫຍ່ນ້ອຍທີ່ຫລາກຫລາຍ 
ຢູ່ບໍລິເວນອ້ອມແອ້ມມະຫານະທີສີ່ພັນດອນ, ພົບກັບຄວາມແປກປະຫຼາດໜ້າສົນໃຈ 
ກ່ຽວກັບພູມປັນຍາຊາວບ້ານທີ່ຮູ້ໃຊ້ປະໂຫຍດ ຈາກຄວາມຮຸນແຮງຂອງແມ່ນ້ຳ ແລະ 

ຄວາມພະຍາຍາມເອົາຊະນະໄພທຳມະຊາດ ຈາກຝົນຕົກໜັກ ຂອງພວກອານານິຄົມການຄ້າ. 
Admire the roaring rapids rushing around the rocky 4,000 Islands, marvel at how locals bene!t from 

the turbulent waters, and see attempts by colonial traders to tame the torrent. 

Rapids, Fishing & Teak 

The Somphamit (Li Phi) Falls cascade o� western Don 

Khone were impassable by boat.

Pa Soy’s anglers use a bamboo network to set !sh traps in the current.

The Khone Phapheng Waterfalls shut the door to boat tra"c.

For more information, please contact the 

Tourist Information Center sta�.

, 

Teak diversion wall seen from Don Pa Soy

The Somphamit (Li Phi) Falls cascade o� western Don 

ບັນດາແກ້ງ, ການຫາປາ ແລະ ໄມ້ສັກ
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ດູດດື່ມຊີວິດຊີວາ ເທິງເກາະດອນ ທີ່ມີການພັກແຮມຄ້າງຄືນນຳປະຊາຊົນ ຢູ່ບ້ານຫາງຄອນ ແລະ 
ເລືອກລາຍການທ່ອງທ່ຽວແບບເບົາບາງງ່າຍດາຍ

Immerse yourself in island life with an overnight village homestay in Hang Khone, and embark on a 

choice of soft expeditions.

Hang Khone Homestay & Adventures

Tham Ee Daeng Grand Rapids, part of a 2km string of rapids along the 

“Liphi” reef

Pa Soy” !sh caught in a trap at the Tad Pho rapids

For more information, please contact 

the Tourist Information Center sta�.

View from Hang Khone Port looking southwest to the Cambodian hillst lot lookinoking southwuthwest est to tto the Che Camboambodiandian hil hillslsViewView fro from Ham Hang Kng Khonehone Por Port lot lookinokin

the the the the Tad Tad Tad Tad Pho Pho Pho Pho rapirapirapidsdsdsdsPa SPa SPa SPa Soy” oy” oy” oy” !sh !sh !sh !sh caught iht iht iht in a traptraptrap at  at  at the the the the 

 ປາຂ່າ ແລະ ບັນດາແກ້ງ / Dolphins & Rapids
ສຳລັບກິດຈະກຳທ່ອງທ່ຽວປະຈຳວັນ ແມ່ນເຕັມໄປດ້ວຍຄວາມມ່ວນຊ່ືນ ເປັນຕ້ົນ 
ການພັກແຮມນຳເຮືອນປະຊາຊົນ ຊ່ຶງຈະເລ່ີມດ້ວຍ ການສຳຫຼວດທ່າເຮືອ 
ບ້ານຫາງຄອນ ແລະ ສັງເກດປາຂ່າຂ້ຶນຫ້ິຼນນ້ຳ ຊ່ຶງເປັນການທ່ອງທ່ຽວທຳອິດ 
ກ່ອນທ່ີຈະອອກໄປຍ່າງປ່າ ຢູ່ດອນສະດຳໄປຫາແກ້ງຕາດໂພ ແລະ ຮູສະໂຮງ. 
ລົງຫ້ິຼນນ້ຳຢູ່ທ່າຫົວພູ ກ່ອນທ່ີຈະໄປ ກິນເຂ້ົາທ່ຽງ ທ່ີເຕັມໄປດ້ວຍອາຫານ 
ທ່ີມີປາສົດໆໃໝ່ໆຊະນິດຕ່າງໆ ແລະ ຫລັງອາຫານທ່ຽງ, ຂ່ີເຮືອໄປແກ້ງສະນຽນ 
ຈົນເຖິງເຫວທ່ີມີິຄວາມງຽບສະຫງັດ ຊ່ື ຖ້ຳອ່ີແດງ ກ່ອນຈະເຖິງແກ້ງອ່ືນໆອີກ.
Spend an activity-packed day with an optional overnight homestay that begins 

by inspecting Hang Khone Port and spotting dolphins, before taking a short 

trek on Don Sadam to the Tad Pho Rapids and Hu Sahong Channel. A swim at 

Tha Houa Phou precedes a fresh-!sh lunch and an afternoon boat ride up the 

Saniat Rapids to the quiet, rock-lined Tham Ee Daeng canyon, before reaching 

more rapids.

 ການຂ້ຶນລົງດອນ ແລະ ການພັກແຮມເຮືອນນຳປະຊາຊົນ / 

Island Hopping, Dolphins and Homestay
ລົງເຮືອໄປດອນສະໂຮງ ແລະ ຍ່າງປ່າໄລຍະສ້ັນ ຕາມຮູຊ້າງເຜືອກໄປຫານ້ຳຕົກຕາດ 
ແມ່ນການເລ່ີມຕ້ົນການທ່ອງທ່ຽວແບບຜະຈົນໄພສອງວັນ. ສືບຕ່ໍເດີນທາງດ້ວຍເຮືອ 
ຂ້ຶນຕາມແກ້ງຕ່າງໆໄປຫາດອນກະຊູມ ແລະ ໄປໃຫ້ວພະທ່ີວັດດອນຄອນຢວກແລະ 
ກິນເຂ້ົາທ່ຽງ. ພາຍຫັຼງກິນເຂ້ົາທ່ຽງແລ້ວ, ກ່ໍພາກັນເດີນທາງກັບມາບ້ານຫາງຄອນ 
ເພ່ືອກິນເຂ້ົາແລງ, ຮ່ວມພິທີບາສີສູ່ຂັວນກັບຊາວບ້ານແລະພັກແຮມນຳເຮືອນປະຊາຊົນ.
ວັນຕ່ໍມາ, ລົງເຮືອແຕ່ເຊ້ົາໄປເບ່ິງປາຂ່າ ແລ້ວຈ່ຶງກັບມາກິນເຂ້ົາເຊ້ົາ ແລະ ຫັຼງຈາກນ້ັນ, 
ກ່ໍອອກເດີນທາງໄປຍັງວົງຈອນແກ້ງຢູ່ບໍລິເວນດອນສະດຳ. ຍ່າງຂ້ຶນໄປຫາ 
ຕາດແກ້ງຫຼວງຈົນຮອດຂັນຈຳປາ ເພ່ືອພັກຜ່ອນກິນເຂ້ົາທ່ຽງ. ສະຖານທ່ີນ້ີ 
ມີສ່ິງລຶກລັບໃຫ້ຄ້ົນຫາ ຄື ຂຸມທອງແດງ ແລ້ວ ສືບຕ່ໍຍ່າງຜ່ານດອນໄປຫາ ຮູສະດຳ.
A boat ride to Don Sahong and short trek along Hu Xang Pheuak Channel to its 

waterfalls kick o" this two-day adventure. Continue by boat up rapids to Don 

Kassoum and on to Don Khone Yuak for a temple visit and picnic lunch. Back in 

Hang Khone, board small boats for the Sanian-Tham Ee Daeng-Grand Rapids 

trip. Return to Hang Khone for dinner, a baci ceremony and overnight 

homestay.T ake a boat to watch the dolphins before breakfast, and then head 

o" on the Don Sadam rapids circuit. Trek up Tad Luang Rapids to Khan 

Champa for lunch by the mysterious Khoum Thong Daeng hole, before crossing 

the island to Hu Sadam Channel.

 ວັດຮ້າງທ່ີຢາຍຊະຊາຍຢູ່ / Temple Ruins Extension
ລາຍການທ່ອງທ່ຽວ ສາມວັນສອງຄືນນ້ີ ແມ່ນລວມເອົາການພັກແຮມນຳປະຊາຊົນ 
ຄືນທ່ີສອງຢູ່ບ້ານຫາງຄອນ ຈົນເຖິງການທ່ຽວຂ້ຶນ ແລະ ລົງດອນ ລວມເຖິງການຍ່າງປ່າ 
ຢູ່ພູລຳນວນ ແລະ ວັດຮ້າງ. ສ່ວນມ້ືທີສາມ ຊ່ຶງທ່ານສາມາດ ສັງເກດເຫັນການນຳໃຊ້
ດິນຈ່ີ ທ່ີຜະລິດດ້ວຍມື ທ່ີມີມາ ແຕ່ສະໃໝອານາຈັກຂອມຈົນເຖິງປັດຈຸບັນ.
This three-day package adds a second overnight homestay in Hang Khone to 

the “Island Hopping” tour, and a short third-day trek to Phou Lamluan Mountain 

and its temple ruins, where you can examine hand-made bricks thought to date 

to the Khmer-era.

ລາຍການທ່ອງທ່ຽວເຫ່ົຼານ້ີ ມີແຕ່ສະເພາະໃນໄລຍະ ແຕ່ເດືອນທັນວາຫາເດືອນພຶດສະພາເທ່ົານ້ັນ.  
These tour programs are only available from December to May. 
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ການພັກແຮມນຳເຮືອນປະຊາຊົນ 

Walk through rustic Ban Hang Sadam on Don Sadam Island
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ອອກເດີນທາງຈາກຕອນເໜືອຂອງບ້ານຄອນ ໃນແຕ່ເຊ້ົາໆ ແລະ ຫັນໜ້າ 
ໄປທາງຕາເວັນອອກ ແລ້ວ ກ່ໍລົງໃຕ້ຕາມລຳແມ່ນ້ຳ. ໃນໄລຍະປະມານ 500 
ແມັດ ທ່ານກ່ໍຈະເຫັນປ່າໄມ້ສັກຕຶບໜາ ແລະ ລົງທ້າຍດ້ວຍ ປ່າໄມ້ຍາງ 
ຢູ່ບໍລິເວນນ້ຳຕົກຕາດ. ຕ່ໍຈາກນ້ັນ, ຍ່າງຂ້າມຂົວເກ່ົາທ່ີປະຮ້າງໄວ້ດົນນານ 
ຢູ່ບໍລິເວນຕີນນ້ຳຕົກ ແລ້ວກໍສືບຕ່ໍຍ່າງຂ້າມເຂ່ືອນ ໄປຕາມເສ້ັນທາງ 
ຜ່ານດອນປາສ້ອຍ ເພ່ືອເບ່ິງຄົນຫາປາປີນຂ້ຶນຫ່ີຼດັກປາ 
ແລ້ວຢາມເບ່ິງວ່າມີປາຕິດກັບດັກຫືຼບ່ໍ.
ກັບຄືນຕາມເສ້ັນທາງແມ່ນ້ຳ, ໄປທາງໃຕ້ປະມານ 400 ແມັດ, 
ລ້ຽວຊ້າຍບ່ອນທາງແຍກ, ໄປຕ່ໍຕາມປ້າຍບອກທາງປະມານ 2.5 
ກິໂລແມັດ ຈະຜ່ານຂົວຕ່າງໆ ກອ່ນເຖິງທ່າເຮືອບ້ານຫາງຄອນ ແລະ 
ໂຄງສ້າງ ສະໄໝອານານິຄົມ. ຈາກທ່ີນ້ັນ, ເຊ່ົາເຮືອໄປເບ່ິງປາຂ່າແຕ່ເຊ້ົາໆ.

ຕ່ໍໄປແມ່ນແຫ່ຼງທ່ອງທ່ຽວນ້ຳຕົກຕາດສົມພະມິດ (ນ້ຳຕົກຫ່ີຼຜີ). ອອກເດີນທາງ ຈາກບ້ານຫາງຄອນ ແລະ ລ້ຽວຊ້າຍໄປທາງເບ້ືອງ 
ຕາເວັນຕົກ ໄປຫາທາງດິນແດງ ປະມານ 600 ແມັດ ທາງຕາເວັນຕົກ. ເດີນທາງໄປອີກ ປະມານ  3 ກິໂລແມັດ ແລະ ລ້ຽວຊ້າຍ. 
ຫັຼງຈາກນ້ັນ, ລ້ຽວຂວາ ແລະ ໄປຕ່ໍປະມານ 200 ແມັດ ກ່ອນຈະລ້ຽວຊ້າຍ. ອີກປະມານ 500 ແມັດ ເດີນທາງຕ່ໍໄປ ກ່ໍຈະພົບທາງເຂ້ົາ 
ແລະ ປະລົດຈັກໄວ້ທີນ້ັນ. ຍ່າງເຂ້ົາໄປໃນ ຜ່ານຂົວໄມ້ 2 ແຫ່ງ ກ່ໍເຖິງນ້ຳຕົກຕາດສົມພະມິດ ຊ່ຶງພວກເຮົາສາມາດແນມເຫັນທິວທັດ 
ຈາກບ່ອນຮ່ົມ ທ່ີຢູ່ໃກ້ໆບໍລິເວນນ້ຳຕົກຕາດແລະແກ້ງຕ່າງໆ.
ເດີນທາງກັບຄືນຜ່ານຂົວຕ່າງໆ ແລະ ລ້ຽວຊ້າຍໄປທາງເໜືອ ຈົນເຖິງເສ້ັນທາງແຍກ. ຍ່າງຕ່ໍໄປທາດເກ່ົາ ທ່ີມີຫີນສີລາຈາລຶກ ແລະ ວັດເກ່ົາແກ່. 
ລ້ຽວຂວາທາງຕາເວັນອອກທັດຈາກທາດເກ່ົາມາຕາມເສ້ັນທາງຈົນເຖິງຫົວລົດໄຟຂອງຝຣ່ັງ ແລະ ຂົວດອນເດດ ຢູ່ບ້ານຫາງຄອນໃຕ້.

ທ່ານສາມາດຂີ່ລົດຖີບ ຫຼື ລົດຈັກ ໄປສຳຫຼວດທົ່ວທັງດອນຄອນ ດ້ວຍຕົນເອງພາຍໃນໜຶ່ງວັນ.
Head o� on a cycle or scooter to explore Don Khone on a one-day self-guided tour that covers the 

entire island.

ການທ່ຽວຊົມດອນຄອນ
Don Khone Excursion

For more information, please contact the 

Tourist Information Center sta�.

Leave northern Ban Khone in the early morning and head east and then south 
along the river. The teak diversion wall begins after about 500 meters, and ends with 
an angled buttress at a waterfall. Cross the suspension bridge at the fall’s base, 
continue over a dam, and follow the path across Pa Soy Island to watch !shermen 
climb on a bamboo matrix to inspect their traps. Return to the river road, go south 
for about 400 meters, turn left at the junction, and follow the signs for about 2.5 km 
as you continue over several bridges before reaching Hang Khone Port and its colonial 
infrastructure. From here, hire a boat for a morning dolphin watch.

Somphamit (Li Phi) Waterfalls is next. Leave Hang Khone, and turn left (west) onto a 
dirt road after about 600 meters. Travel about 3 km and take a left, and then a right, 
and go some 200 meters, before turning left. Travel another 500 meters to reach the 
entrance where you can leave your bike. From there, walk over two wooden bridges 
to the “Somphamit Waterfalls” village, with plenty of shady vantage points of the 
boulder-!lled cascades. 

Go back over the bridges and turn left (north) onto the trail at the fork in the 
road.Continue to an ancient stupa with inscribed stones and an old temple. Turn 
right (east) after the stupa and follow the road to the old French locomotive and the 
Don Det Bridge in Ban Khone Tai. 

Arriving at the Hang Khone pier after watching dolphins

Crossing the suspension bridge between Don Khone and Don Pa SoyCrosCrosCrossingsingsing the the the suspenspension ion ion bridbridbridge bge bge between Den Den Don Kon Kon Khonehonehone and and and Don Don Don Pa  Pa  Pa SoySoySoyTeak diversion walls along Don Khone's northeastern banks
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ເດີນທາງປະມານ 10 ກິໂລແມັດ ຈາກນາກະສັງ ຕາມເສ້ັນທາງ ເລກທີ 13 ເພ່ືອເບ່ິງທິວທັດ 
ທຳມະຊາດ ຂອງນ້ຳຕົກຄອນພະເພັງທ່ີມີຊ່ືສຽງໂດ່ງດັງ ວ່າໃຫຍ່ເປັນທ່ີໜ່ຶງໃນທະວີບອາຊີ. 
ແນມເຫັນຄວາມແຮງຂອງ ແມ່ນ້ຳຂອງ ໄຫຼຕົກໃສ່ໂຂດຫີນ, ໂຫງ່ນຫີນ. ນອກຈາກນ້ັນ, 
ທ່ານຍັງສາມາດຊີມລົດຊາດອາຫານທ້ອງຖ່ິນ ຢູ່ບໍລິເວນອ້ອມແອ້ມນ້ຳຕົກ ທ່ີມີບັນດາ 
ຮ້ານອາຫານ ຄອຍໄວ້ບໍລິການລູກຄ້າ ດ້ວຍປາສົດ ຊະນິດຕ່າງໆ.

ນອກຈາກເສ້ັນທາງລົດໄຟ ແລະ ທ່າເຮືອແລ້ວ ທ່ານຍັງສາມາດ ພົບເຫັນຮ່ອງຮອຍອະດີດ 
ການເປັນອານານິຄົມ ເປັນຕ້ົນ ບັນດາເຮືອນ ສະໄໝຝຣ່ັງປົກຄອງ ຕ້ັງຢູ່ເຊ່ິງໜ້າ 
ໂຮງຮຽນບ້ານຄອນ.

ປະມານ 14 ກິໂລແມັດ ທາງເໜືອຂອງນາກະສັງ ແມ່ນດອນໂຂງ (ດອນທ່ີໃຫຍ່ສຸດ ຂອງ 
ສ່ີພັນດອນ), ທ່ານສາມາດເຂ້ົາຢ້ຽມຊົມຫໍພິພິທະພັນເມືອງ ເປັນອາຄານເກ່ົາ 
ທ່ີຍັງຖືກຮັກສາໄວ້ໄດ້ຢ່າງດີ ຂອງສະໄໝ ຝຣ່ັງ ສ້າງຂ້ຶນໃນປີ 1935. 
ຖະໜົນ ທ່ີຝຣ່ັງສ້າງຂ້ຶນທຳອິດ ໃນປີ 1913 ກ່ໍຍັງແລ່ນຜ່ານຂົວເຫັຼກ 
ແບບດ້ັງເດີມທ່ີສ້າງມາແຕ່ດົນນານພຸ້ນ.

ໃນຂະນະທ່ີຢູ່ດອນໂຂງ, ທ່ານສາມາດສຳຫຼວດວັດວາອາຮາມຕ່າງໆ, ພະທາດເກ່ົາແກ່, 
ຊາກເປ່ເພສະໄໝຂອມ ແລະ ແຫ່ຼງທ່ອງທ່ຽວທາງສາດສະໜາອ່ືນໆ ທ່ີຖືກສ້າງຂ້ຶນ
ແຕ່ ສະຕະວັດ ທີ 14. ນອກຈາກນ້ັນ, ທ່ານຍັງສາມາດສັງເກດເຫັນ ການຜະລິດ 
ນ້ຳຕານກ້ອນແບບພ້ືນເມືອງ ຊ່ຶງເລ່ີມຕ້ົນດ້ວຍການປີນຂ້ຶນຕ້ົນຕານເພ່ືອເກັບນ້ຳຕານ 
ຈົນເຖິງການຕ້ົມຂ້ຽວໃຫ້ຂຸ້ນແລະການປຸງແຕ່ງເປັນກ້ອນ. ລະດູການເກັບກູ້ ແລະ 
ຜະລິດນ້ຳຕານກ້ອນທ່ີແນ່ນອນທ່ີສຸດແມ່ນ ລະຫວ່າງຕ້ົນເດືອນພະຈິກ (ສາກົນ) 
ເຖິງ ທ້າຍເດືອນກຸມພາ (ສາກົນ) ຂອງທຸກໆປີ.

ໃຊ້ເວລາໃຫ້ຄຸ້ມຄ່າ ເມື່ອທ່ານມາທ່ຽວຊົມມະຫານະທີສີ່ພັນດອນ ແລະ ພົບເຫັນບັນດາແຫຼ່ງທ່ອງທ່ຽວ 
ທຳມະຊາດ, ວັດທະນະທຳ ແລະ ປະຫວັດສາດ ຢ່າງຫຼວງຫຼາຍ ຂອງແຂວງຈຳປາສັກ. 

Spend some time in the Siphandon (4,000 Islands) area, and discover more of southern Champasak 

Province’s natural, cultural, and historical attractions.

ຄົ້ນພົບ ມະຫານະທີ ສີ່ພັນດອນ
Discover the 4,000 Islands

The abandoned shell of a French colonial building in Ban Khone

For more information, please contact the
 Tourist Information Center sta!.

A shaded perspective of the Khone Phapheng Waterfalls

Relax and soak in the simple life along the Mekong.

Spend some time in the Siphandon (4,000 Islands) area, and discover more of southern 
Champasak Province’s natural, cultural, and historical attractions.

Travel about 10 km south of Nakasang on Route 13 to view the famous Khone Phapheng 
Waterfalls, Asia’s largest by volume, where the Mekong crashes over a rock-!lled fault line. 
While there, sample the local !sh dishes at one of the fall’s many restaurants.

Aside from the islands’ railway and ports, you can explore the area’s colo-
nial past such as the shell of a French-era building in front of the school in 
Ban Khone. 

About 14 km north of Nakasang on Don Khong Island (the largest Siphandon 
island), visit the District Museum housed in a well-preserved, two-story 
structure built by the French in 1935. The island’s roadway, !rst constructed 
by the French in 1913, still crosses the original steel-truss bridges.

While on Don Khong, inspect the island’s Buddhist temples, sacred stupas, 
Khmer ruins, and other religious sites, some dating to the 14th century. You 
can also observe palm sugar production, starting with locals climbing 
towering trees and ending in sweet treats.

Or, simply soak in the laidback island atmosphere on a riverside stroll and 
meet the people, whose way of life is closely tied to the Mekong.
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 ຫໍພິພິຕະພັນເມືອງ / District Museum
ສັງເກດເບ່ິງປະຫວັດຄວາມເປັນມາຂອງເມືອງໂຂງ ທ່ີຍັງຮັກສາໄວ້ໄດ້ເປັນຢ່າງດີ ລວມໄປເຖິງ 
ອາຄານສອງຊ້ັນຂອງສະໃໝຝຣ່ັງ ທ່ີສ້າງໃຫ້ທ່ານເຈ້ົາເມືອງ ກຸອະໄພ ໃນປີ 1935.
View exhibits of Khong District’s history in a well-preserved, two-story French 

colonial structure, built in 1935 to house the governor, Kou Abhay.

 ມໍລະດົກທາງພຸດທະສາດສະໜາ / Buddhist Heritage
ໄຫວ້ພະຕາມວັດຕ່າງໆຂອງດອນໂຂງ, ພະທາດສັກສິດ, ຊາກເປ່ເພສະໄໝຂອມ 
ລວມທັງ ວັດພູເຂົາແກ້ວ ທ່ີມີມາແຕ່ປີ 1364 ທ່ີມີຫີນສີລາຈາລຶກເປັນພາສາສັນສະກຣິດ 
ແລະ ລວດລາຍຂອງອານາຈັກຂອມ. ທ່ານບໍ່ຄວນພາດ ການເຂ້ົາຊົມພະພຸດທະຮູບ
ທອງຄຳ ແລະ ຮູບແຕ້ມຝາຜະໜັງທ່ີມີຫຼາຍສີສັນ ຢູ່ວັດໂຂງ ໄຕພູມ, ຫີນສັກສິດ
ຢູ່ວັດຫີນສ່ິວ ແລະ ພະທາດເກ່ົາແກ່ ທ່ີມີລັກສະນະຂອງສະໄໝອານານິຄົມ 
ຢູ່ວັດວຽງທອງ ແລະ ອະນຸສາວະລີ ທ່ີເກັບຮັກສາກະດູກຂອງຄົນຕາຍ.
Visit Don Khong’s Buddhist temples, sacred stupas, and Khmer ruins including 

Vat Phou Khao Keo dating to 1364, with stones carved in Sanskrit writing and 

Khmer designs. Don’t miss the golden Buddha and colorful murals at Vat Khong 

Taiphoum, Vat Hin Siew’s sacred stone, and the colonial-style Vat Vieng Thong’s 

ancient stupa and monuments containing cremated remains.

 ການຜະລິດນ້ຳຕານກ້ອນ / Palm Sugar
ສັງເກດເບ່ິງຂະບວນການຜະລິດນ້ຳຕານກ້ອນ, ເລ່ີມຈາກການປີນຂ້ຶນໄປເອົານ້ຳຕານ 
ຢູ່ປາຍຕ້ົນຕານ ຈົນເຖິງການຕ້ົມຂ້ຽວໃຫ້ຂຸ້ນ ແລະ ຜ່ານຂະບວນການປຸງແຕ່ງ 
ຈົນເປັນນ້ຳຕານກ້ອນ ຊ່ຶງໄດ້ສ້າງຊ່ືສຽງໄປທ່ົວປະເທດ.
Watch the entire palm sugar production process, from locals climbing ladders to 

the treetops, to extracting the juice, steaming it, and creating sugar cakes 

known throughout Laos. Villagers harvest juice during the dry season, from 

November-February.”

  ວິຖີຊີວິດໃນດອນ / Island Life 
ປ່ອຍຕົນເອງ ເຂ້ົາຊ່ືນຊົມວິຖີຊີວິດແບບງ່າຍໆຂອງຄົນທ້ອງຖ່ິນ, ພົບປະກັບຜູ້ຄົນ, 
ເບ່ິງການຫາປາ ແລະ ການພັກຜ່ອນຢ່າງສົດຊ່ືນ ດ້ວຍການລົງແຊ່ນ້ຳ ຢູ່ບ້ານເມືອງແສນ.
ເມືອງໂຂງ ມີໂຮງແຮມ ແລະ ເຮືອນພັກ ບໍລິການລູກຄ້າ ທ່ີຕ້ອງການພັກຄ້າງຄືນ ແລະ 
ມີຮ້ານອາຫານ, ການບໍລິການເຊ່ົາລົດຈັກ ແລະ ອິນເຕີເນັດ.
Immerse yourself in Don Khong’s laidback lifestyle, meet the locals, watch !sher-

men, and enjoy a refreshing break at Muang Saen to soak in the river town’s 

way of life. Khong Town o"ers a row of hotels and guesthouses for overnight 

stays along with restaurants, bike rentals, and internet shops. 

ທ່ານຈະພັກພຽງ 1 ຫຼື 2 ວັນກໍ່ຕາມ ຢູ່ດອນໂຂງ, ດັ່ງທີ່ທ່ານຮູ້ແລ້ວວ່າ ປະເທດລາວ ເຄີຍເປັນຖານທັບ 
ທີ່ຢູ່ໃຕ້ສຸດ ຂອງທະຫານຝຣັ່ງ ໃນສະໃໝສົງຄາມ. ທ່າເຮືອນີ້ ຕັ້ງຢູ່ຫ່າງຈາກ ທາງເໜືອຂອງ ນາກະສັງ 

ພຽງແຕ່ 14 ກິໂລແມັດ ເປັນທາງເຂົ້າໄປຫາ ມະຫານະທີສີ່ພັນດອນ ແລະ ການນັ່ງເຮືອຂ້າມຟາກ 
ກໍ່ເຖິງມໍລະດົກທາງພຸດທະສາດສະໜາທີ່ສະຫງົບແລ້ວ ລວມໄປເຖິງການພົບເຫັນຮ່ອງຮອຍ 

ປະຫວັດສາດສະໄໝອານານິຄົມ ແລະ ວິຖີຊີວິດແບບງ່າຍດາຍຂອງຄົນທ້ອງຖິ່ນ. 
Stay a day or two on Don Khong, once Laos’ southernmost French colonial base. The pier to the “Gateway 

to the 4,000 Islands” sits just 14 km north of Nakasang, and a short ferry ride leads to the peaceful 

island’s Buddhist heritage, colonial past, and laidback lifestyle.

ສິ່ງໂດດເດັ່ນຂອງດອນໂຂງ

n

Don Khong Highlights

Vegetables growing in the Mekong

The French colonial-style Vat Vieng Thong

n

n

n

For more information, please contact Don 

Khong’s  Tourist Information Center.

An old French colonial home now houses the Don 

Khong District Museum.

An old French colonial home now houses the Don Khong District 

Museum

ThonThongThe The French cch colonolonial-ial-stylstyle Vat Vieng ThonThon
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Tha Sanam 

(Hart Xai Kong Nyai)

According to a recent WWF-led survey, less than 80 critically endangered freshwater Irrawaddy dolphins (Orcaellabrevirostris) 

inhabit the Mekong. They live in groups of up to six along a 190-km stretch of the river between Don Khon-Don Sadam 

Islands and Kratie, Cambodia. Their habitat – undisrupted shallow waters, abundant !sh, and a clean river system – con!nes 

them to small areas, making the dolphins easy to spot from a non-encroaching 100-200 meters, when they lazily come up for air 

every 70-150 seconds.

Look !rst for the dolphin’s bulging foreheads to barely break the surface, followed by the backs of their slate blue-gray bodies 

measuring up to 275 cm with small dorsal !ns. The best time to watch Hang Khone’s tiny population of “snub-!n dolphins”, 

nicknamed for their short snouts, is just after dawn, though late arrivals can spot them until about 10:00, and again between 

14:00 and 16:00. To see the dolphins, hop on a boat in Hang Khone, and putter downriver towards Don Sadam Island, before 

cutting the engine and drifting to the best views. The price depends on the boat’s size, and when the waters are high between July 

and November, the dolphins nestle across the Mekong along Cambodia’s shores, where you pay a small fee. Passports are not required.   

ເບິ່ງບັນດາຜູ້ທີ່ສົນໃຈຫຼັ່ງໄຫຼກັນເຂົ້າມາທ່ຽວຊົມແມ່ນ້ຳຂອງ ປາຂ່າມັນພາກັນຈອບເບິ່ງຢູ່ແຄມຕາຝັ່ງ.
Behold the darling of the Mekong, the Irrawaddy dolphin, as they peek out of the river o" Hang 

Khone’s shores.

Dazzling Dolphins
ປາຂ່າທີ່ແສນສະຫຼາດ

Photos courtesy

ອີງຕາມການສຳຫຼວດຄ້ັງຫ້ຼາສຸດຂອງ ອົງການອະນຸລັກສັດປ່າ ໄດ້ຮູ້ວ່າ ດຽວນ້ີ 
ປາຂ່າທ່ີເປັນສັດໃກ້ສູນພັນ ມີຈຳນວນບ່ໍເຖິງ 80 ໂຕເທ່ົານ້ັນ ທ່ີອາໃສຢູ່
ອ່າງແມ່ນ້ຳຂອງ. ພວກມັນຢູ່ນຳກັນເປັນຝູງ ຝູງລະ 6 ໂຕ ຢູ່ຕາມບັນດາ
ເກາະດອນ ທ່ີກວມເນ້ືອທ່ີ ປະມານ 190 ກິໂລແມັດ ລະຫວ່າງ 
ດອນຄອນ-ດອນສະດຳ ແລະ ຊາຍແດນກຳປູເຈັຍ. 
ທ່ີຢູ່ອາໃສຂອງພວກມັນ ແມ່ນບໍລິເວນນ້ຳຕ້ືນ ກະແຈກກະຈາຍຕາມບ່ອນ
ທ່ີມີປາຊຸມຫຼາຍ ແລະ ຍັງຕ້ອງເປັນບ່ອນທ່ີມີລະບົບນິເວດທ່ີສະອາດອີກດ້ວຍ. 
ພວກມັນຫົຼບລ້ີໃນບ່ອນແຄບ ແລະ ບ່ອນທ່ີມີນ້ຳໄຫລບ່ໍແຮງ. ປ້ອງກັນ
ການເຫັນຂອງສັດຕູ ແລະ ກ່ໍຕ້ອງສາມາດສັງເກດເຫັນ ອານາເຂດມັນເອງ 
ໃນໄລຍະໄກ ປະມານ 100 ຫາ 200 ແມັດ ໃນເວລາທ່ີ ພວກມັນຂ້ຶນມາ 
ໜ້ານ້ຳ ເພ່ືອສູດອາກາດທຸກໆ 70 ຫາ 150 ວິນາທີ. 

ກ່ອນອ່ືນໝົດ ໃຫ້ແນມເບ່ິງ ຫົວອັນເປັນກະປູດກະປີດຂອງປາຂ່າ ທ່ີໂຜ່ຂ້ຶນມາໜ້ານ້ຳ ຕາມດ້ວຍ ການສັງເກດເຫັນຄີຢູ່ສັນຫັຼງສີເທົາ 
ທ່ີມີຄວາມຍາວເຖິງ 275 ຊມ ແລະມີຄີນ້ອຍໆຢູ່ເທິງຫັຼງ. ເວລາທ່ີດີສຸດ ສຳລັບການຈອບເບ່ິງປາຂ່າທ່ີມີຝູງຈຳນວນໜ້ອຍ 
ເວລາແຕ່ເຊ້ົາໆກ່ອນ 10 ໂມງ ແລະ ພວກເຮົາສາມາດເຫັນອີກຄ້ັງໜ່ຶງແມ່ນ ລະຫວ່າງບ່າຍ 2 ຫາ 4 ໂມງແລງ.
ຫາກທ່ານຕ້ອງການເບ່ິງປາຂ່າ ໃຫ້ຂ້ຶນເຮືອຈາກບ້ານຫາງຄອນ ລົງໄປຕາມແມ່ນ້ຳ ຈົນເຖິງດອນສະດຳ ແລ້ວກ່ໍມອດເຄ່ືອງຈັກ 
ເພ່ືອບ່ໍໃຫ້ປາຕ່ືນແລະລ່ອງລົງຕາມນ້ຳໄຫຼຄ່ອຍໆ ແລ້ວທ່ານຈະເຫັນທິວທັດທຳມະຊາດ ທ່ີສວຍງາມ ແລະ ສັງເກດເບ່ິງປາຂ່າ 
ຂ້ຶນມາສູດອາກາດຢູ່ໜ້ານ້ຳ. ຄ່າເຊ່ົາເຮືອ ໄປເບ່ິງປາຂ່ານ້ັນ ແມ່ນຂ້ຶນກັບຂະໜາດຂອງເຮືອ ແລະ ລະດູທ່ີມີນ້ຳຂ້ຶນຫຼາຍ 
ໃນລະຫວ່າງ ເດືອນກໍລະກົດ ຫາ ພະຈິກ ຊ່ຶງເປັນໄລຍະເວລາທ່ີ ປາຂ່າມັນສ້າງບ່ອນຢູ່ອາໃສ ທ່ົວບໍລິເວນແມ່ນ້ຳຂອງ 
ແລະ ຕາມຝ່ັງຂອງຊາຍແດນ ກຳປູເຈັຍ ທ່ີທ່ານຕ້ອງຈ່າຍຄ່າທຳນຽມການເຂ້ົາຊົມພຽງເລັກນ້ອຍ ແລະ 
ບ່ໍຈຳເປັນຕ້ອງໃຊ້ໜັງສືຜ່ານແດນ.

For more information, please contact the 

Tourist Information Center sta!.
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